








INA 212(f) expulsions
https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/understanding-ina-section-212f-president-authority-
suspend-entry-noncitizens

Under Section 212(f) of the Immigration and Nationality Act (INA), the president of the United States has the authority to 
“suspend the entry” of certain noncitizens into the United States under certain circumstances.

Expulsions en vertu de l'article 212(f) de l'INA
En vertu de l'article 212(f) de la loi sur l'immigration et la nationalité (INA), le président des États-Unis est habilité à 
suspendre l'entrée de certains non-citoyens aux États-Unis dans certaines circonstances. 

https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/understanding-ina-section-212f-president-authority-suspend-entry-noncitizens
https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/understanding-ina-section-212f-president-authority-suspend-entry-noncitizens


Expedited Removal
https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/expedited-
removal#:~:text=Published,hearing%20before%20an%20immigration%20judge.

Expedited removal is a process by which low-level immigration officers can summarily remove certain noncitizens from the United 
States without a hearing before an immigration judge. Undocumented immigrants placed in expedited removal proceedings are entitled 
to access the asylum system if they express fear of persecution, torture, or of returning to their home country. 

L'expulsion accélérée
L'expulsion accélérée est une procédure par laquelle des agents d'immigration de rang inférieur peuvent expulser sommairement
certains non-citoyens des États-Unis sans audience devant un juge de l'immigration. Les immigrants sans papiers faisant l'objet d'une 
procédure d'expulsion accélérée ont le droit d'accéder au système d'asile s'ils expriment des craintes de persécution, de torture ou de 
retour dans leur pays d'origine.

https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/expedited-removal#:%7E:text=Published,hearing%20before%20an%20immigration%20judge
https://www.americanimmigrationcouncil.org/research/expedited-removal#:%7E:text=Published,hearing%20before%20an%20immigration%20judge






















Obtaining Release from Detention
In order to try and parole an individual from ICE custody we will generally need to get a letter of support from an individual with legal 
status in the US explaining why he or she is willing to sponsor the detained individual, how the individual is known to the sponsor, and 
what if any specific assistance will be provided. Also we try and get a signed I-134 Declaration of Financial Support along with proof of 
US status and proof of financial ability, such as Tax Return, W2, Paystubs, Bank Account Statements etc. The I-134  Declaration of 
Financial Support is not legally binding.
https://www.uscis.gov/i-134
Here is a helpful resource on parole:
https://www.cliniclegal.org/resources/parole/all-about-parole-practice-advisory

Obtenir la libération de la détention
Pour obtenir la libération conditionnelle d'une personne détenue par l'ICE, nous avons généralement besoin d'une lettre de soutien 
d'une personne ayant un statut légal aux États-Unis expliquant pourquoi elle est disposée à parrainer la personne détenue, comment 
elle est connue du parrain et quelle assistance spécifique elle recevra, le cas échéant. Nous nous efforçons également d'obtenir une 
déclaration de soutien financier I-134 signée, accompagnée d'une preuve de statut américain et de capacité financière, telle qu'une 
déclaration de revenus, un formulaire W2, des bulletins de paie, des relevés de compte bancaire, etc. La déclaration de soutien 
financier I-134 n'est pas juridiquement contraignante.

https://www.uscis.gov/i-134
https://www.cliniclegal.org/resources/parole/all-about-parole-practice-advisory


Detention Policies
When an alien is not subject to mandatory detention or is not deemed to be a public safety or flight risk, ICE exercises its discretion in 
making custody determinations to release aliens with conditions. These custody decisions are made on a case-by-case basis and after 
considering the totality of circumstances — primarily considering risk of flight, national security threat and risk to public safety.
ICE also takes other factors into consideration — including when an alien has a serious medical condition, is the primary caregiver of 
minor children, or other humanitarian considerations.

Politiques de détention
Lorsqu'un étranger n'est pas soumis à une détention obligatoire ou n'est pas considéré comme présentant un risque pour la sécurité 
publique ou la fuite, l'ICE exerce son pouvoir discrétionnaire pour décider de sa mise en détention et de sa libération sous conditions. 
Ces décisions sont prises au cas par cas et après examen de l'ensemble des circonstances, principalement en tenant compte du 
risque de fuite, de la menace pour la sécurité nationale et du risque pour la sécurité publique.
L'ICE prend également en compte d'autres facteurs, notamment lorsqu'un étranger souffre d'une maladie grave, est le principal
responsable de la garde d'enfants mineurs ou tient compte d'autres considérations humanitaires.



Excerpts from DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY 
U.S. Immigration and Customs Enforcement 

PAROLE ADVISAL AND SCHEDULING NOTIFICATION (ICE Form 71-012 (7/12)) 

NOTICE TO THE ALIEN 
Because you have been determined to have a "credible fear" of persecution or torture, U.S. Immigration and Customs Enforcement (ICE) will 
consider whether to parole you from custody pending the resolution of your immigration proceedings. As an Asylum Officer may have already 
explained to you, ICE may grant you parole if you can establish to ICE's satisfaction: (1) your identity; (2) that you are likely to appear for all 

scheduled hearings and enforcement appointments (including for removal from the United States if you are ordered removed); and (3) that you do not 
present a security risk to the United States or a danger to the community. 

1) Documents that May Prove Identity 
-Passport 
o Your original, valid passport OR 
(ICE may already have your passport) 
o Copy of your passport AND one or more of the other identity documents listed here 
National ID Card 
o Your original, valid national ID card OR 
o Copy of your national ID card AND one or more of the other identity documents listed here Birth Certificate 
o Your original birth certificate AND one or more of the other identity documents listed here 
o Copy of your birth certificate AND one or more of the other identity documents listed here 

Affidavit (Letter) from a Person Who Can Confirm Your Identity 
o Must include your full name, your date of birth, your nine-digit A-number, and your country of origin 
o Must be signed by a lawful permanent resident (green card holder) or citizen of the United States of America and 
include a copy of the person's passport or green card 
o Must include the person's full name and her/his address and phone number(s) 
o Must state how and for how long he or she has known you 



Extraits du DÉPARTEMENT DE LA SÉCURITÉ INTÉRIEURE
Service de l'Immigration et des Douanes des États-Unis

AVIS DE LIBÉRATION CONDITIONNELLE ET NOTIFICATION DE CALENDRIER (Formulaire ICE 71-012 (7/12))

AVIS À L'ÉTRANGER
Puisque vous avez une « crainte crédible » de persécution ou de torture, le Service de l'Immigration et des Douanes des États-Unis (ICE) examinera la possibilité de 
vous accorder une libération conditionnelle en attendant la résolution de votre procédure d'immigration. Comme un agent d'asile vous l'a peut-être déjà expliqué, 
l'ICE peut vous accorder une libération conditionnelle si vous pouvez établir, à sa satisfaction : (1) votre identité ; (2) que vous êtes susceptible de vous présenter à 
toutes les audiences et à tous les rendez-vous d'exécution prévus (y compris pour l'expulsion des États-Unis en cas d'ordonnance d'expulsion) ; et (3) que vous ne 
présentez pas de risque pour la sécurité des États-Unis ni de danger pour la communauté.

1) Documents pouvant prouver votre identité
- Passeport
o Votre passeport original en cours de validité OU
(l'ICE peut déjà avoir votre passeport)
o Copie de votre passeport ET une ou plusieurs des autres pièces d'identité listées ici
Carte nationale d'identité
o Votre carte nationale d'identité originale en cours de validité OU
o Copie de votre carte nationale d'identité ET une ou plusieurs des autres pièces d'identité listées ici
Certificat de naissance
o Votre acte de naissance original ET une ou plusieurs des autres pièces d'identité listées ici
o Copie de votre acte de naissance ET une ou plusieurs des autres pièces d'identité listées ici

Attestation (lettre) d'une personne pouvant confirmer votre identité
o Doit inclure votre nom complet, votre date de naissance, votre numéro A à neuf chiffres et votre pays d'origine
o Doit être signée par un résident permanent légal (titulaire d'une carte verte) ou un citoyen des États-Unis d'Amérique et
inclure une copie du passeport ou de la carte verte de la personne
o Doit inclure le nom complet de la personne, son adresse et son/ses numéro(s) de téléphone
o Doit indiquer comment et depuis combien de temps il ou elle vous connaît



2) Documents that May Prove that You are Not a Flight Risk 
-
Affidavit (Letter) from a Person or Community Organization Who Will Support You 
o Must include your full name, your date of birth, your nine-digit A-number, and your country of origin 
o Must include the person's/organization's full name and her/his address and phone number(s) 
o Must be signed by a lawful permanent resident (green card holder) or citizen of the United States of America and include a copy of 
the person's passport or green card 
o Must state that you will reside at the address listed and that the person/organization is willing to support you - for example, provide 
you housing and food - while you are in immigration proceedings 
o Must include a copy of a utility or telephone bill, with the person's/organization's name and current address matching the address of 
residence included in the affidavit 
o Can include details of any other ties that you have to where you will live (family, friends, etc.) 
In addition to the Affidavit of Sponsorship, you may also submit 
o Letters from others in the community where you will live, showing their support. Note: must include the writer's name, address, 
contact information, and immigration status. 
o Documentation of any legal, medical or social services you will receive upon release 



2) Documents prouvant que vous ne présentez pas de risque de fuite
-
Déclaration sous serment (lettre) d'une personne ou d'un organisme communautaire qui vous soutiendra
o Doit inclure votre nom complet, votre date de naissance, votre numéro A à neuf chiffres et votre pays d'origine.
o Doit inclure le nom complet de la personne/organisme, son adresse et son/ses numéro(s) de téléphone.
o Doit être signée par un résident permanent légal (titulaire d'une carte verte) ou un citoyen des États-Unis d'Amérique et inclure une 
copie de son passeport ou de sa carte verte.
o Doit déclarer que vous résiderez à l'adresse indiquée et que la personne/organisme est disposée à vous soutenir, par exemple en 
vous fournissant un logement et de la nourriture, pendant la procédure d'immigration.
o Doit inclure une copie d'une facture de services publics ou de téléphone, le nom et l'adresse actuels de la personne/organisme
correspondant à l'adresse de résidence indiquée dans la déclaration sous serment.
o Peut inclure des détails sur tout autre lien que vous entretenez avec l'endroit où vous vivrez (famille, amis, etc.). En plus de la 
déclaration de parrainage, vous pouvez également soumettre :
o Des lettres de soutien de la part d'autres personnes de la communauté où vous vivrez. Remarque : elles doivent inclure le nom,
l'adresse, les coordonnées et le statut d'immigration de l'auteur.
o Des justificatifs des services juridiques, médicaux ou sociaux dont vous bénéficierez à votre libération.



3) Documents that May Prove that You are Not a Danger to the Community 
· 
Evidence of acquittal or dismissal of any criminal charges 
Certificates for rehabilitation classes or evidence of other positive accomplishments (completion of a degree or training, long-term 
employment, volunteer activities, activities with your place of worship) 
Affidavit attesting to your rehabilitation 
o Must include your full name, your date of birth, your nine-digit A-number, and your country of origin 
o Must be signed by a lawful permanent resident (green card holder) or citizen of the United States of America and 
include a copy of her/his passport or green card 
o Must include the person's full name and her/his address and phone number(s) 
o Must state how and for how long he or she has known you 
o Must explain why she/he believes that you have been rehabilitated 

If you would like ICE to consider any documents as part of its assessment of whether to parole you from detention, you must provide 
those documents as soon as possible to allow ICE sufficient time to review the documents thoroughly before your interview. You may 
also request additional time to obtain documents for ICE's consideration, but should make that request as soon as possible. 



3) Documents pouvant prouver que vous ne représentez pas un danger pour la communauté
·
Preuve d'acquittement ou de non-lieu pour toute accusation criminelle
Certificats de cours de réadaptation ou preuves d'autres réalisations positives (obtention d'un diplôme ou d'une formation, emploi à 
long terme, activités bénévoles, activités avec votre lieu de culte)
Déclaration sous serment attestant de votre réadaptation
o Doit inclure votre nom complet, votre date de naissance, votre numéro A à neuf chiffres et votre pays d'origine
o Doit être signée par un résident permanent légal (titulaire d'une carte verte) ou un citoyen des États-Unis d'Amérique et
inclure une copie de son passeport ou de sa carte verte
o Doit inclure le nom complet de la personne, son adresse et son/ses numéro(s) de téléphone
o Doit indiquer comment et depuis combien de temps elle vous connaît
o Doit expliquer pourquoi elle estime que vous avez été réadapté

Si vous souhaitez que l'ICE prenne en compte des documents dans le cadre de son évaluation de votre libération conditionnelle, vous 
devez les fournir Veuillez fournir vos documents dès que possible afin de laisser à l'ICE le temps de les examiner attentivement avant 
votre entretien. Vous pouvez également demander un délai supplémentaire pour obtenir les documents à soumettre à l'ICE, mais vous 
devez le faire dès que possible.



Border Appointments/ Rendez Vous a la Frontiere

https://jrchc.org/info-for-asylum-seekers/

Canadian Claimants
To inquire about availability at Vive, please contact us first at 1-716-892-4354 or vivelegal@jrchc.org.

Vive provides temporary housing for individuals and families while assisting Canada-bound refugee claimants who have a qualifying family member according to the Safe Third Country 
Agreement by scheduling an appointment with the Canada Border Services Agency.

For Canadian claimants we will:

Request an appointment on your behalf with the Canada Border Services Agency
Assist in gathering documentation to support your claim and proof of qualifying family member
Provide an orientation about entering Canada to make a refugee claim
Provide taxi services to the Canadian border (please refer to the Fee Schedule page)
Answer your questions to the best of our ability, but we cannot give Canadian legal advice.

https://jrchc.org/info-for-asylum-seekers/
https://mail.google.com/mail/?view=cm&fs=1&tf=1&to=vivelegal@jrchc.org
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